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A D A T O K É S K E P É K A Z Á L L A T K E R T E L E T É B Ő L . 

í r t a Nadler Herbert. 

(2. folytatás.) 

1933. 

A z ál la tker t i vízi lovak csak tavasz tó l őszig és 
csak nappal mutatkoznak be közönségünknek 
szabadég alatt, a telet, valamint a nyár i éjsza­
káka t is, a vastagbőrüek házában tö l t ik , azér t 
eml í te t t külső nagy úszómedencéjük megépítésé­
vel 1932-ben még nem v e t e t t ü k el a gondját jólé­
t üknek fogságukban. A z épüle tben lévő belső víz­
medencéjük sem volt célszerűen megalkotva és 
ugyancsak á ta lak í tás ra , főképen nagyobbí tás ra 
szorult. A fapallókból készült választófallal az át ló 
i r ányában k é t részre osztott négyszögű be tonkád 
alapterüle te csak 24 négyze tméter volt. Ennek 
háromszögű egyik felében a h ím víziló egymaga 
éjjelenként és télen valahogyan csak megvolt, de 
másik felében az anyaá l la t növekedő borjával 
együtt bizony igen szűkösen fért el ; arra pedig, 
hogy k é t anya nevelje benne egy-egy borját , 
egyáltalán nem volt mód. Hogy a házban is jó 
helyük legyen, a h ím időnként szükséges elkülö­
nítése céljából k é t részre osztott belső meden­
céjüket 1933-ban kétésfélszeresére bőv í t e t t ük , ké t 
oldalán feleslegesen nagy pa r t j á t megfelelő darab­
bal kisebbítve. 

E z az á t a l ak í t á s az ál latok belső férőhelyének 
célszerű beosztása miatt azzal j á r t , hogy a nagy­
medencés udvarra nyíló kaput a csarnok északi 
sarkából nyugati oldalára kellett á the lyeznünk. 
Erre egyébként azér t is szükség volt, mert a vízi­
lovak másik u d v a r á n a k é,-> igen szűkreszabot t más ik 
külső fürdőjüknek megnagyobb í t á sá t is t e rvez tük . 
Ennek a szándékunknak megvalósí tása, sajnos, 
még késik. 

Nemcsak a vízi lovak téli szál lásának, hanem a 
vastagbőrüek háza egész belsejének nagy hibája 

volt — és részben még ma is az — hogy igen 
gyenge benne a v i l l any lámpákka l csak tökélet lenül 
és költségesen pó to lha tó nappali világosság. A nap­
fény nélkülözését késő ősztől kora tavaszig az 
ál la tok megsínylik, a közönség pedig a félhomály­
ban mintha alkonyati szürküle tben lá tná őket . 
Ezé r t a megnagyobb í to t t medence fölött , valamint 
az elefántok egyik rekeszében — ahol a te tőszerke­
zetben az á t a l a k í t á s n a k nem volt akadá lya — 
felülről vi lágí tó nagy ablakokat falaztattunk a 
mennyezetbe, i lymódon a csarnok legalább egy-
részében a sö té tséget lényegesen enyhí tve . 

A vas t agbőrű óriások á l la tker t i otthona is 
szóba kerül még később e beszámolómban. 

Már eml í t e t t em, hogy a hasznavehe te t l enné 
vá l t régi ku tyake r í t é seke t a medvebarlangokkal 
szemben lebontattuk. Hogy az ennekfoly tán a 
vasú t i h a t á r p a l á n k m e n t é n szabaddá vá l t helyet 
gazdaságosan k ihasznál juk , k e r t ü n k m á s lakói t 
akartuk o d a k ö l t ö z t e t n i ; csak az volt a kérdés , 
melyik csoportnak milyen k a r á m o k a t és aklokat 
épí tsünk. 

I smé t utalok arra, amit á l la tker t i vona tkozás ­
ban a háziá l la tokról m á r elmondtam. Ú g y véle­
k e d t ü n k , hogy a csak négy faj tá t képviselő ebek 
tömeges tenyésztésénél indokoltabb és szakszerűbb 
a nevezetesebb juhfa j ták egy kis gyűj teményének 
b e m u t a t á s a . Megép í te t tük t e h á t 1933-ban a juhok 
éle tszokásainak és tu la jdonságainak megfelelő 
kerítéseket, számszer int nyolcat egy sorban, és 
mindegyikbe fenyőtörzsekből ácsolt fél t e tős , elül 
nyitott kis félszert á l l í to t tunk . Régóta meglévő 
rackáink, feketefejű-szomáli juhaink és német -



A vízilovak 1933-ban kétesfélszeresére bővítet t és új mennyezetablakkal megvilágított 
belső vízmedencéje. Az Állatkert képtárából. 

par lagibi rkáink mellé beszereztük a hazánkban 
t enyész te t t leghasznosabb gazdasági faj ták néhány 
pé ldányá t és benépes í t e t tük velük az új udvarokat. 

Noha a mi k e r t ü n k hatalmas öreg fáival ' és 
s é t á n y u t a k keretezte üdezöld füves nagy t isztá­
saival táj kertészet i szépségben felülmúlja a külföld 
t a lán valamennyi ál latkert jét , és ezt a szépségét 
gondozni, ligetes részeit lehetőleg egész terjedel­
mükben fenntartani törekszünk, itt-ott mégis a 
pázsitos térségek rovására kell az ál latokkal ter-

A régi kutyakerítések helyén 1933-ban eredetileg a juhok számára épült új kerítések és 
aklok hosszú sora. Az Állatkert képtárából. 

jeszkednünk, inert a rány­
lag kevés a férőhelyük, és 
utóvégre főfeladatunk 
mennél t öbb állatfaj be-? 
muta tása . Ezér t 1933-bán 
még két új kerítést létesí-r 
t e t t ü n k , az egyiket .a 
farkasok, rókák, borzok, 
sakálok, hiénák és erede­
tileg a; baglyok számára 
is várromszerűen meg­
alkotott, bagolyvár-nak 

elnevezett épí tmény 
déli falai alatt, a domb­
oldal lejtőjén, az őzeknek, 
a más ika t vele szemben, a 
majomháztól nyugatra 
eső háromszögű nagy 
gyepszigeten,' a dámvad 
igen lá tványos csapatá­
nak elhelyezésére. Mind ­
egyikbe a.rossz' idő, az eső> 
a szél- és hóvihar • ellen 
búvóhelynek e lü l .nyi to t t 
félszert ép í te t tünk . A vár ­
rom falainak egyik besar-
kalásába ebből a, célból 

csak féltetőt kellett szerelnünk; a d á m v a d pedig 
terjedelmes udvara nyugati szélén â juhokéhoz 
hasonló, csak jóval nagyobb fabódét .kapot t . 

Megjegyzem, régente . az á l la tker tekben sok 
céltalanul szilárd, körös-körül zár t , felesleges 
istállót épí te t tek . A nálunk, ősidők ó ta honos.vagy 
régesrégen meghonosodott fajoknak nincs szük­
ségük lakóházakra . A gímszarvasokat , a bölénye­
ket, a vaddisznókat és a nemzedékek hosszú 
során éghaj la tunkhoz alkalmazkodott muflonokat 
például ugyan miér t kényeztessük el csukott helyi­
ségekben, miér t csökkentsük mesterségesen ter­
mészetes edzet tségüket , ellenállóképességüket ? 

Féloldal t nyitott bódéjuk 
is csak ar ravaló , hogy 
pótolja nekik az időjárás 
viszontagságai ellen a 
szabad természetben 
t a l á lha tó oltalmat, a 
hegyek oldalán, a dom­
bok hajlataiban, a völ­
gyekben, á rkokban, bozó­
tok sűrűségében, vastag 
fatörzsek tövében széltől 
véde t t helyeket és a 
fakoronák eső ellen védő 
lombernyőjét . 

Igen fpntos : tényező 
nemcsak az istál lók és 
röpdék, hanem az udva­
rok talaja is.;:. Szabály, 
hogy a vizet könnyen á t ­
eressze; ne keletkezzenek 
rajta sárpocsolyák. Másik 
szabály viszont, hogy ne 
legyen mindenü t t csak 
puha föld vagy homok, 
A fogságban aránylag 
keveset mozgó pa tás -



állatok körmei — ha 
sokáig csak puha talajon 
járnak. — annyira meg­
nőnek, hogy botladozva, 
kínlódva lépkednek és 
megsántulnak. Ennek a 
bajnak úgy vesszük ele­
jét, hogy udvarukat rész­
ben kikövezzük, részben 
kaviccsal bor í t juk. A z 
1933-ban létesült há rom 
kifutóban is i lymódon 
gondoskodtunk a p a t á k 
lehető kop ta tásá ró l . 

A z új kerí tések elé 
vascsövekből készült kor­
látot á l l í to t tunk. Ennek 
feltétlen szükségét nem 
kell ismét magya ráznom; 
hivatkozom arra, amit 
a közönséget a majom­
ketrecektől megfelelően 
cávoltartó korlátról el­
mondtam. 

E beszámolóm elején 
már volt róla szó, hogy 
a szakember a fogságban 
tartott ál la tok elhelyezésének és gondozásának mód­
jára vona tkozó megfigyelésein okulva, felfogását és 
intézkedéseit esetleg megmásí t ja , ezenfelül néha a 
maga véleményével ellenkezésbe jutva, a közönség 
ízléséhez, illetve igényeihez is alkalmazkodik. így 
j á r t u n k az új kifutók benépesítésével is ; eredeti 
elgondolásunktól el térően — célszerűségi szempont­
ból — cseréltek b e n n ü k helyet az állatfajok. 

Mindenki jogosan kifogásolta például , hogy az 
őzek új t a n y á j u k o n alig voltak l á tha tók , mert 
odú juka t a vá r rom fala alatt annyira megkedvel ték, 
hogy naphosszait e l rej tőztek benne. A z évek során 
szerzett az a tapasztalatunk pedig, hogy a városi 
ember érdeklődése a 
juhok i r án t vajmi gyenge, 
viszont a szarvasfélék 
családjába t a r tozó fajok 
számára [úgyis kevés a> 
férőhelyünk, később arra 
készte te t t bennünke t , 
hogy a juhfa j ták s zámá t 
apasszuk, egyelőre — 
amíg nem sikerül a be­
m u t a t á s t az á l la tker tben 
okvetlenül megérdemlő, 
igen ér tékes karakuljuhok 
néhány t i sz tavérű pél­
dányá t beszereznünk — 
megint csak a magj^ar 
fekete- és fehér rackákat 
és a m u t a t ó s szomáli-
jtthokat tartsuk, és á t ­
telepítsük őket az őzek 
helyére, a bagolyvár 
alatt számukra u tó lag 
farmiakból rög tönzöt t el-
választókerí tésekkel há ­
rom részre osztott domb- , t 

A malomháztól nyugatra 
oldalra. Uj 

A bagolyvár déli falai alatt 1933-ban eredetileg az őzek számára épült új kerítés. 
Az Állatkert képtárából. 

A z eredetileg a juhoknak szánt ka rán iokba á t ­
kö l töz te t tük — és jelenleg is ott gondozzuk — a 
bagolyvár alól elhozott őzeket és melléjük sor­
j ában — a rokonság lehető csoportosí tása miatt — 
a kisebb t e s t a lka tú szarvasféléket, a dám-, szika-, 
pettyes- és disznószarvasokat . 

A d á m v a d megüresedet t udva rá ra végül a 
t a rándok , más néven rénszarvasok kerül tek . Ezek­
nek a száma azóta , sajnos, leapadt egy hatalmas 
agancsot növesz te t t b ikára ; a legutóbb — illetve 
közvet lenül az oroszok háborúba keveredése előt t — 
Hagenbeck hamburgi ál la tkereskedő közvet í tésével 
Szibériából hozatott tehenek ugyanis gümőkórosok 

eső nagy gyepszigeten 1933-ban eredetileg a dámvadnak épült 
kerítés és akol. Az Állatkert képtárából. 



Az eredetileg a juhoknak szánt kerítésbe átköltöztetet t indiai 
pettyesszarvas-család. Szabó József F. dr. felvétele. 

voltak és hamarosan elpusztultak. E z t a veszte­
séget mindaddig, amíg a háború tart, pótolni' nem 
tudjuk. 

A z akváriumban 1933-ban is nagyszabású á t ­
a lak í tásoka t kellett v é g e z n ü n k ; a tengervizet 
derí tő berendezés 1932-ben tö r t én t megbővítésével 
és korszerűsítésével még korán t sem orvosoltuk az 
a k v á r i u m minden ba já t és h iányá t . 

Avatat lan lá toga tónk 
a medencék e lőt t állva, 
aligha sejti, hogy az a 
szép, tiszta, á t lá tszó üveg­
fal, amelyen á t a vízben 
nyüzsgő tarka életképet 
nézi, há rom cent iméter 
vastag, s hogy erre a nagy 
vas tagságára azért van 
szükség, hogy az egyes 
medencék — űrmére tűk 
szerint vál tozó — há röm-
ezer-hatezerliteres víz­
tömege erős nyomásá­
nak ellenállhasson. Noha 
az üveg teherb í rásában 
hiány nincs és nem volt, 
a m ú l t b a n évente kétszer-
háromszor megesett, hogy 
egy-egy ilyen üvegtábla 
hirtelen, robbanásszerűen 
elpattant,^darabokra t ö r t 
és a csarnokban, a néző­
téren szétszóródott . Ifyen-
kor a körülményesen és 
nagy költséggel pó to lha tó 
üveg táb lán felül t e rmé­
szetesen kárbavesze t t a 

víz — ami a tengervíz esetében nagy veszteség 
volt — és elpusztultak lakói, a halak és egyéb 
vízilények. 

Ku ta t tuk a kellemetlen meglepetések magya rá ­
z a t á t és megelőzésük módját . Kezdetben a dolgot 
felületesen megítélve, azokat, a közönségünk 
köréből kikerülő ron tópá loka t okoltuk, akik nem 
áta l l ják az ér tékes üveg táb láka t gyűrűjük ék­
kövével — vagy másva lami ar ravaló szerszámmal 
— a kár tevés szándékával megkarcolni. De az a 
feltevésünk, hogy ezek a hajszálnyi mély karcolá­
sok okozzák a h á r o m cent iméternyi vastag üveg­
lapok elrepedését, téves volt. E ldur ranásuk 
ugyanis csak nyaranta és többnyi re éjjelenként 
tö r t én t , amikor a nagy különbség a levegő nappali 
és éjjeli hőmérséklete közö t t az anyag tér fogatában 
bizonyos vá l tozás t okoz. A baj eredeté t t ehá t 
ebben kellett keresnünk és ezen az alapon sikerült 
elejét vennünk . 

A z üveg táb lák helyükre szerelésének, erős meg­
kötésének módja volt hibás. A l u l és kétoldal t a 
betonba mély í t e t t rovatba voltak szorosan be­
illesztve és beragasztva. Felső szélük szabadon 
állt, s hogy a v íznyomás ezt ne haj l í thassa kifelé, 
köz te és a betonfal alkotta ablakkeret felső 
szegélye közé csúsz ta to t t faékek t á m a s z t o t t á k meg. 
Mármos t a nagy v íznyomás az üveglapot belülről 
kifelé szor í to t ta , a nedvességtől megduzzadt fa-
ékek felső részét - befelé nyomták , a hőmérséklet 
ingadozása folytán mind a beton, mind az üveg 
tér fogatában t á m a d t vál tozáshoz alkalmazkodni — 
szilárd helyhez rögzítettsége miatt — nem tudott, 
s amikor a t öbb i r ányú feszítést már nem bírt 
elrepedt és szé t robbant . E z pedig nemcsak intéz­
ményünk kára , hanem közönségünk veszedelme is 
volt, ezért okvet lenül meg kellett akadályoznunk. 

E z t a feladatot 1933-ban úgy oldottuk meg, 
hogy az üveglapokat — számszerint harmincat — 

Az akváriumi üvegtáblák 1933-ban átalakí tot t vaskeretes beépítése u tán »a medencék előtt 
álldogáló látogatóinkat nem fenyegette veszély«. 

Az állatkerti V . fényképpályázaton III. díjat nyert kép. Ktinár Endre felvétele. 



ablakkeretük háromoldal i be tonhoronyából kibon­
tottuk, a betonkeretet teljes négyoldalú vaskeret­
tel pótol tuk, s ehhez belülről hozzá tapasz to t tuk az 
üveglapoknak mind a négy szélét, rovatba rögzítés 
nélkül. Hogy ez a megoldás mennyire bevál t , 
bizonyítja, hogy az á ta lak í t á s t követő t íz évben a 
rombolás nem ismét lődöt t meg, az akvár iumi 
medencék e lőt t álldogáló l á toga tó inka t nem fenye­
gette veszély. Csak legutóbb — ezidén — t ö r t el 
megint há rom táb la a k e r t ü n k szomszédságába 
hullott b o m b á k okozta földrengésszerű rázkódások 
következményeképen. E z t a k á r t háborús veszte­
ségeinkhez kell sorolnunk és pót lásá t kénytelen­
kelletlen a világbéke idejére kell halasztanunk. 

* 

A z Ál la tker t életéből az 1933-as esztendő 
emlékét idézve, még egy akvár iumi új í tásunkról 
számolhatok be : 

A csarnok két oldalszárnya közöt t lévő kerek 
részének közepébe ép í t e t t kisebb medencék tömbje 
körül körbevezető nézőtér há tu lsó falán aj tó 
nyíl t néhán} r lépcsőfokon á t a nagy medencék 
mögé és fölé, a kezelőfolyosóra és a műszaki beren­
dezések helyiségeibe. E z a feljáró a gyakorlatban 
nem vá l t be, mert távol esett az a k v á r i u m állat­
vi lágát gondozó és á l ta lában a bonyolult gépezetet 
kezelő személyzet zegzugos műhelyének olyan 
részeitől, amelyeken megjelenése és beava tkozása 
néha igen sürgős. Ezé r t a csarnok előterének két 
sarkában falat bontva, egy-egy a j tó t nyitottunk a 
kezelőfolyosó ké t végére. A z ennekfolytán feles­
legessé vál t régi feljárót megszün te t tük és helyébe 
három kisebb — egy ezerliteres és ké t ö t -ö thekto­
literes — új medencét ép í t e t t ünk az apróbb tengeri 
állatok, az üvegrákok, botférgek, kis rákfélék, 
tengerirózsák és egyéb kis vízilények számára , 
ezzel tengervízi medencéink számát há rommal 
gyarap í tva . (Folytatom.) 

A „ V I Z E N J Á R Ó " V I Z E N J Á R Á S A . 

í r t a : Vágó Szilárd dr. 

H a bármely mocsár, tó vagy más állóvíz felületét 
kissé figyelmesebben nézegetjük, biztosan szemünkbe 
ötlenek a v íz tükrön nagy, hosszú lökésekkel gyorsan 
tovasikló hosszú-vékonylábú á l la tkák . Ezek a félfedeles-

árnyú rovarok (Hemiptem) rendjébe t a r tozó molnár-

A vízenjáró 'Gerris gen.) A Szerző tollrajza. 

poloska- (Gerris) nemzetség valamely közönségesebb 
fajának (asper, argentatus, paludum, thoracicus) példá­
nyai. A nép is jól ismeri őket , miként a sok népi elneve­
zésből l á tha tó : csuszka, csuszkova, uszkova, vízenjáró 
és más hasonló nevek. 

E nevek mind a csúszással, úszással, vizenjárással 
vaunak kapcsolati ján, t ehá t az ál la t jellegzetes mozgás­
módját t a r t j ák legérdemesebbnek arra, hogy vele magá t 
az állatot is megjelöljék. Ezzel a különleges mozgás-
móddal érdemes részletesebben megismerkedni. 

Amikor a természet a Gerris-nek a vízfelületet jelölte 
k i élethelynek, olyan vadász terü le te t adott neki, amely 
bőséges zsákmánnyal kecsegtet s amelyen aránylag kevés 
a versenytársa. Van azonban egy nagy h á t r á n y a is, a 
raj tajárónak különleges terepviszonyokkal kell meg­

küzdenie. Ez t a küzdelmet a természet a Gerris-nek 
testalkata, különösképen egyes szervei megfelelő módo­
sulásával könnyí te t t e meg. E z a módosulás teszi lehetővé 
a vizenjárást , sőt azt is, hogy a Gerris a víztükrön egy­
ál ta lán megmaradhat. 

Már első rá tekintésre is feltűnik az állat különleges 
a lkotása , főképen hosszú, vékony lábai szembetűnőek. 
A vizenjárásnak azonban nem ez az alapja. Sokkal rej­
tettebb tula jdonságok biztosí t ják a vizenjárás feltételeit. 
Ilyen elsősorban az áilat fajsúlya. A vízszinen maradásnak 
első feltétele, hogy a szervezet a víznél könnyebb legyen. 
Hogy ez a Gerris esetében megvan, az valószínűnek 
látszik. Pedig, ha fajsúlyát meghatározzuk, a víznél 
nagyobbnak talál juk. Eszerint a víz színe alá kellene 
süllyednie. Hogy mégsem süllyed a vízbe, arról a szer­
vezetnek egy sajátos berendezése gondoskodik. Egész 
tes té t , különösen a vízzel ér intkező végtagjai t ugyanis 
sajátságos sű rű szőrzet borí t ja . E z a fajsúlyviszonyokat 
megvál toz ta t ja . Nevezetesen a szőrszálak közöt t apró 
levegőbuborékok akadnak fenn, s az ekként keletkezett 
levegőburok az eredeti fajsúlyt csökkenti . 

E z az összefüggés azonban nem olyan egyszerű, 
ahogyan gondolnók. A valóságban a levegő csak azokon 
a testrészeken vá l toz ta t ja meg a fajsúlyát, ahol a vízzel 
érintkezik, t ehá t a lábak legvégső ízén. A többi test­
részen a megtapadt levegő a test fajsúlyát természetesen 
nem befolyásolja. 

I lyenformán a levegő fajsúlymódosító ha tá sa is kor­
lá tozot t . Nem elegendő ahhoz, hogy a Gerris-t a víz 
szírién tartsa. Valamennyire így is belesüllyedne a vízbe. 

Hogy ez mégsem következik be, az m á r nem a szer­
vezetnek, hanem a vízfelszín egyik természet tani ténye­
zőjének, a felületi feszültségnek tu la jdoní tha tó . A víz 
természet tani sajátságai közül ta lán a felületi feszültség 
szerepe a legkevésbbé t i sz tázot t bármi lyen é le t tudományi 
vonatkozásban. Ál ta lában mint lényegtelen, elhanyagol­
h a t ó tényezőt nem veszik figyelembe a v iz i szervezetek 
elhelyezkedésével kapcsolatban ; viszont még iskolai 



t ankönyvekben is o lvasható , hogy a vizipoloskákat a víz 
felületi; feszültsége tartja a víz szine fölött. 

A z ,igazság, véletlenül ebben az esetben is — miként 

A víz színével érintkező végtagíz. A Szerző górcsöves felvétele. 

sokszor m á s u t t — a ke t tő közöt t van. A felületi feszültség­
nek ugyan fontos szerepe van, magában mégsem t a r t a n á 
fenn a Gtfris-% a víz színén, hanem szükséges, hogy az 
előbb vázolt módon a fajsúly megfelelő legyen. 

A felületi feszültség azt a különbséget egyenlíti k i , 
amellyel a Gerris fajsúlya még az emlí te t t lábszőröz.et 
levegőburkának i ta tása ellenére is nagyobb a víz fáj-
súlyánál . E z t a különbséget azonban feltétlenül k i kell 
egyenlíteni. 

A víz felületi feszültsége 73'5 dyn/cm'-nyi erő. E z az 
erő éppen csak, hogy elegendő az emlí te t t különbség 
pót lására , t ehá t a Gerris éppen csak, hogy a víz színén 
marad. Ennek az »éppen csak, högy« erőnek azonban 
óriási a jelentősége. E z igen szépen és szemléltetően 
látszik, amikor a víz 73'5 dyn/cm 2 -nyi erejét kissé csök­
kent jük. E z bizonyos szerves folyadékokkal könnyen 
elérhető. A kőolaj vagy m á s olajféle erre' néni alkalmas, 
mert a víz színén helyezkedik el, t e h á t az alzatot meg­
vál tozta t ja . Legalkalmasabb erre a vajsav vagy az ecet­
sav ; ezekből aránylag kevés is csökkenti m á r a víz 
felületi feszültségét. Meglepően tapasz tá lha tó , hogy amint 
töményebb lesz az oldat, a Gerris lába alatt egyre nagyobb 

A végtagokat borító vízliatlanító szőrburkulat. 
A Szerző górcsöves felvétele. 

mélyedés keletkezik, majd lassanként a végső lábíz a víz 
színe alá merül . 

Hogy a felületi feszültségnek i lymódon igazolt ha tása 
valóban a víz színén tartja a Gerris-t, az természetesnek 
látszik. Valójában azonban ez sem ilyen egyszerit. 
A felületi feszültség ugyanis nem áll ellen minden felülről 
ha tó szilárd t á rgynak . Csakis olyan t á rgyaka t tart fenn, 
amelyek maguk is elszigetelődnek a víztől. Gondoljunk 
csak* arra, hogy a felületi feszültség az. ujjaink között 
kissé zsírossá tett v a r r ó t ű t nagy fajsúlya ellenére a víz 
színén tartja, de ha a t ű t borszeszben zsírtalanítjuk, 
lesüllyed. 

E z t az elszigetelést a Gerris azzal a levegőburokkal 
éri el, amely végső lábízének sűrű szőrözete közöt t van. 
Ennek a levegőburoknak t e h á t ké t fontos feladata van : 
kisebbíti a fajsúlyt és lehetővé teszi a felületi feszültség 
ha tásá t . , " • . 

Ezek az egymást , kölcsönösen kiegészítő, tényezők 
a v í z ' s z i n é n . olyan egyensúlyi helyzetet teremtenek, 
amelyben a Gerris láb végeivel könnyedén . nyugszik a 
v íz tükrön és csak igen"? gyengén .mélyíti be a feszültségi 
h á r t y á t . •' '.' 1 $ : 'V < ., ., í ; ; " s f | í ? 

A végtagok 1 tu la jdonképen 'ugyanolyan mozdulatokat 
végeznek, mint bármely szárazföldi mozgás a lkalmával , 
csupán a szokatlan alzat és az egyensúlyi helyzet alakít ják 
á t . A vízen a végtagoknak nincsen szilárd t ámpont juk , 

Az első lábpár csípőizülete messze van a hátsó két lábpárétól . . . 
A Szerző felvétele. 

amelyre támaszkodva , e l rugaszkodhatnának, ezért a 
gyors mozdulatok egymásra csúsznának, összetorlódná­
nak. E z az oka annak, hogy a Gerris mozdulatai ritka, 
szakaszos, lökésszerű evezőmozdulatokká módosultak. 
I lymódon tud ják kihasználni a víz színének ezt a tulaj­
donságát . A víz nem fékezi le az elindulással létesített 
sebességet, hanem a szervezet a víztükrön tovább engedi 
siklani. í gy mind az erővel való . takarékoskodás, mind 
az előrejutás szempontjából a legcélszerűbb, ha a szer­
vezet a nekirugaszkodás u t á n a siklómozgás végéig 
mozdulatlan marad és csak akkor rugaszkodik el megint, 
midőn az előző elindulással létesített lendület véget ér. 

A Gerris is i lymódon siklik tovább . .Ezért szakaszos, 
lökésszerű a különbén folyamatos mozgása. 

Ugyancsak ezzel -van összefüggésben a Gerris pálca-
szerűen megnyúl t , hosszú végtagjainak alakja is. A lassú, 
de erős mozdulatok hatásfoka annál nagyobb, mennél 
messzebb van a test től a feszítés pontja. Ezé r t hosszúak, 
nyú j to t t ak a végtagok. • 



A Gevris szervezetének valamennyi egyéb tulajdon­
sága, testrészeinek sajátos alakja mind összefüggésben 
van e különleges é le tmóddal és igen szép példa a te rmé­
szetben a szervezetek és élethelyük közöt t lévő összhangra. 

,. . a hátsó két lábpár csípőizülete viszont közel van egymáshoz. 
A Szerző felvétele. 
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R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

A lóhere mint gyógyszer. A tárnicsfélékhez ta r tozó 
keserűlóherét vagy vidraeleckét (Menyanthes trifoliata) 
számos betegség gyógyí tására használ ták . E g y régi 
leírásban ezt olvashatjuk gyógyí tó ha tásáró l : »Három 
levelű fű, közönséges Magyar beszédben ló herének nevez­
tetik, Deáku l pedig Trifolium-nak. A ' kissebb ló heré t 
Sz. Jakab h a v á b a n , a' nagyobbik ló heré t pedig K i s -
Asszony h a v á n a k vége felé vagy Sz. Mihály h a v á n a k eleje 
tá ján kell szedni. Kól ika ellen, vagy tekerő has rágás 
ellen ezen h á r o m levelű fűnek virágját és m a g v á t főzd-
meg borban, vagy ha borod nints, mézes vízben, azt 
igyad, el-mulik a' kól ikád. H a a' ló here v i rág já t és m a g v á t 
fa olajjal egyel í te t t vízben meg-főzöd, kösd reá akármelly 
kemény dagadás ra , kelésre és sülyre , azonnal meg­
ér te t i . Ezen fűnek leveleit, v i rágját , magvá t mézes 
vízben főzöd, és az harmad napi hideg-lelésben szenvedő­
nek innya adod, az hideg el-hagyja. Virágjából vett vízzel 
jó a' homályos és hályogos szemeket mosni. A 'mel ly 
embernek sűrűen n ő t t szőrök a' szemeit bé-lepték, ugyan 
azon vízzel mossa-meg, meg-könnyebbül . Ugyan ezen, 
ha a' fájó fülbe botsá tod , fá jdalmát el-vészi«. A keserű­
lóherének az idézet t le í rásban közölt sok gyógyha tásá t a 
képzelet v i lágába kell u t a s í t anunk . A mai o rvos tudomány 
a keserűlóhere leveleit (Fólia trifolii jibrini) csak mint a 
gyomormirigyek elválasztó működésé t fokozó keserű 
anyagot használ ja , de nem ismeri el gyógyí tó h a t á s á t az 
idézetben vázolt betegségek esetében. Harcos Jenő dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Szondy György: Az ismeretié;., birodalom. 223 oldal, 
számos képpel. A Debreceni K ö n y v e k kiadása , 1944. 

A szakkörök régi panasza, hogy az az idő , amelyet 
tanterveink az alsó-, de főképen középfokú iskoláinkban 
a természetrajzi ismeretek elsaját í tására szánnak, felette 

kevés. Ehhez a kevés, rövid időhöz természetesen a 
t a n k ö n y v e k is kénytelenek alkalmazkodni és többnyi re 
csak az elemi ismeretek közlésére szor í tkozhatnak . 
Tan í tó és t a n á r egyarán t érzi ez adot t ságokból származó 
nehézségeket és tőle telhetőleg igyekszik pótolni a tan­
terv rövidre szabott idejét és a t a n k ö n y v e k látszólag 
soknak te tsző, mégis vékonyka , ösztövér terjedelmét. 
Kiegészít i , pótol ja a tankönyvekbő l kényszerűségből 
kimaradt t u d n i v a l ó k a t részben sa já t előadásaival , rész­
ben megfelelő könyvek, folyóiratok cikkeinek olvasta­
tásáva l . A z o lvas ta tás ra szánt anyag összeszedése és meg-
válogatása azonban ' akárhányszor nehézségekbe, aka­
dá lyokba ütközik . 

Ezeken a nehézségeken iparkodik segíteni egyik igen 
kiváló t e rmésze t r a j z t aná runk és poi">pástollu írónk, 
Szondy György. Száz verset, elbeszélést, i smer te tő leírást 
gyű j tö t t össze a természetről . í ró ik legjelesebb szép­
íróink és t ö b b szakírónk, mintegy t izenötö t pedig maga 
Szondy remekelt. Sem a k ö n y v címlapjáról , sem az elő­
szóból nem t ű n i k k i , milyen iskolaféleségnek szánta , de az 
o lvasmányoka t olyan ügyesen vá loga t t a össze, hogy az 
egészen szak i rányú iskolákat nem számí tva , minden iskola 
tanulói élvezettel és, ami a fő, bőséges haszonnal forgat­
ha t j ák t a n á r a i k és tan í tó ik i rányí tása mellett. A z olvas­
m á n y o k révén több olyan dolog kerül k ö n n y ű megér te­
tésre, amelynek t á rgya lásá ra a t a n k ö n y v természetesen 
nem vál la lkozhat . Edd ig valóban természetrajzi olvasó­
k ö n y v ü n k nem volt és iskoláink régóta nélkülözték. 
Szondy-nak igen nagy érdeme, hogy ezen a h iányon egy 
csapásra i lyen ügyesen és életrevaló szakértelemmel 
segítet t . A számképek és a rajzok is a célnak jól meg­
felelnek. Szalay László dr. 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 

Kaktuszok. A z Ál la tker t pá lmaházának egyik oldal­
szá rnyában a pozsgásnövéuyek t ö b b nemzetsége és igen 
sok faja l á tha tó . A pozsgásnövények közül a legtöbbnek a 

Virágzó tengerisünkaktusz az állatkerti pálmaházban. 
Szombath László felvétele. 



szára és levele húsos, dúsnedvű . Esős évszakokban sok 
nedvességet tá ro lnak , ezért a szárazságot igen sokáig 
tűr ik . A kaktuszfélék is a pozsgásnövények közé tartoz­
nak. Érdekes és vá l toza tos alakjuk, te tszetős , sőt gyak­
ran feltűnő szép v i ráguk miatt kedvelik és lakásokban 
gondozzák őket . Külföldön a kak tu szba rá toknak számos 
egyesülete vau. Hasonló egyesület Budapesten is régóta 
működik . 

Avatatlanok a »kaktusz« név fogalmát sokszor rosszul 
értelmezik és minden pozsgásnövényt kaktusznak mon­
danak, így esik meg, hogy Afrikában honos fajokat is 
kaktusz néven emlegetnek. 

Kaktuszok csakis Amer ikában honosak. Észak-
Amer ikában a Br i t -Kolumbia és Massachusetts ál lamok­
tól délre és Dél -Amerikában le Patagóniá ig tenyésznek. 
Legtöbb fajuk Mexikóban ta lá lha tó . A száraz fennsíkokon, 
kopár sziklákon élnek, de a folyómenti pá rás őserdőkben 
is van képviselőjük. A fajok alakja ezért igen vál tozatos . 
Egyesek fákra vagy a földön kúsznak és levelük is van, 
mások tenyér- , gömb-, vagy oszlopalakúak. Legtöbbje tüs­
kékkel vér tezet t , esetleg szőrszálakkal bor í to t t , sőt 
csupasz faj is akad. Egyik-másik alig néhány centi­
méte rny i magas és széles, de vannak köz tük t izenkét-
t izenöt méteres óriások is. 

Kaktuszok manapság m á r Afrikában, sőt E u r ó p a déli 
részén is tenyésznek, de azok mind meghonosí to t tak . E l 
ugyan Afr ikában kaktuszhoz hasonló oszlop-, sőt gömb­
alakú növény is, de azok nem a kaktuszok, hanem a 
kutyatejfélék közül valók. 

Ál la tker tünknek szép, gazdag kaktuszgyüj teménye 
van. Különösen érdekes a tenger isün-kaktuszok nemzet­
ségének t ö b b faja. Ott l á tha t juk a kecskeszarvú-, sok-
bibéjű-, négy- és ötszögletű-sünkaktuszok különféle 
nagyságú példányai t . Képünkön egy virágzó tengerisün­
kaktuszt (Astrophytum asterias) mutatunk be. Hazá ja 
Mexikóban, Tamaulipas t a r t o m á n y b a n van. Alakja a 
tengerisün mészvázához hasonló. Idősebb korában alig 
három-négy cent iméter magas és nyolc- tíz cent iméter 
átmérőjí í . Magvetéssel könnyen szapor í tha tó . Lassan 
fejlődik, de aránylag fiatal ko rában virágzik. Virága 
selymesfényű sárga, a virágtölcsér közepe vöröses. Egy­
ké t napig vir í t , de csak dél tá jban négy -ha t órahosszat t 
van nyitva. Il lata nincs. 

E z a faj évekkel ezelőtt igen r i tka volt. A mult század 
közepe óta ugyanis nem kerü l t belőle Európába . Tizen­
nyolc-húsz évvel ezelőtt t ö b b pé ldány t és sok magot 
hoztak belőle, ezért manapság a legtöbb kaktuszgyüj te -
ményben l á tha tó . Szombath 

»Oyuri«, az á l la tker t derék öreg szamara, lábtörés 
következ tében elpusztult. Tizenegy esztendővel ezelőtt 
kaptuk a jándékba, azóta hűségesen szolgálta a pá lma­
házi ker tészetet . Munkája nem volt megeről tető. Takaros, 
k ö n n y ű kis egyfogatú teherkocsin v i rágokat és növé­
nyeket száll í tot t . A lekaszált füvet és az összesepert 
harasztot és gallyakat is ő hordta el. E z t a mindennapos 
könnyű m u n k á j á t a kert falain belül szívesen végezte, 
a vil lamostól azonban félt, ezért a városban nem volt 
használható . 

Gyur i igen jó indula tú , szófogadó, szelíd állat volt. 
Minden parancsnak engedelmeskedett és a szamarakra 
jellemző csökönyösség benne nem volt t apasz ta lha tó . 
K o r a nem lá t szo t t meg rajta; igen eleven mozgású, erős 
jószág volt, t eherhúzásban a lóval is felvehette volna a 
versenyt. Amikor ez a ragyogószőrű, szép, fehér szamár­
mén reggelenként a kerten végigkocogott , mindenkinek 

»Gyuri«, az Állatkert kimúlt öreg szamara. Höhel Gyula felvétele. 

megakadt rajta a szeme. Különösen a gyermekek ked­
velték nagyon. Gyur i szívesen t ű r t e , hogy selymesszőrű 
nagy fejét és fülét s imogassák ; a közben kapott kifl i t 
vagy perecet vígan elropogtatta. 

J á m b o r nyugalmából semmivel sem lehetett kizök­
kenteni. Amikor azonban a szamarak kerí tése felé köze­
ledett, fényeskék szemével m á r messziről kereste társa i t 
és közelükbe érve, egyszersem mulasztotta el a szamár­
kancáka t hangos »I-á, I-á« ordítással üdvözölni . Szerelmi 
val lomását többször megismételve, büszkén kocogott el 
kocsijával előttük, és néhányszor még visszafordította 
nagy fejét egy-egy búcsúpi l lantásra . Szürkésbarnaszőrű 
társa i ilyenkor még a vá lyú t is otthagyva, mind a kerí tés 
mellé sorakoztak és addig kísér ték tek in te tükkel Gyuri t , 
amíg az ú tkanya rodóban el nem t ű n t . Azu tán m á r csak 
apró pa t á inak kopogására figyeltek, majd a vá lyúhoz 
visszatérve, fo ly ta t ták a félbehagyott l akomát . 

Gyur i egyébként igen jó tenyészmén volt. Tíz esztendő 
alatt számos u tód származot t tőle, de valamennyi szürke 
volt. A z u tóbb i években erdélyi mokánykancáva l is 
pá ros í to t tuk . Ebből a keresztezésből h á r o m szép öszvér­
csikó származot t . 

Gyur i á rván maradt kocsiját most egyik utódja , 
egy hároméves öszvér húzza. Ez t a vál tozást lá togatóink 
közül sokan észreveszik és érdeklődnek Gyur i sorsa felől. 

Stokovszky 

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T 

Előfizetőinknek! A m. kir. minisztérium folyó 
hó 2-án megjelent 12.000/1944. M . E . számú ren­
delete folytán lapunk terjedelmét ismét csökken­
t e n ü n k kellett, mégpedig eredeti ter jedelmének 
i m m á r egyharmadára . Kér jük mind o lvasóinkat , 
mind m u n k a t á r s a i n k a t , fogadják ezt az ideiglenes 
vá l toz t a t á s t megértéssel és türe lemmel . Bízzunk 
a jövőben, amikor lapunk ismét huszonnégy­
oldalas régi ter jedelmében fog megjelenni. 

Kéziratokat nem őrzünk m e g és n e m adunk v issza 
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